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הַדָּבָר1֙
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जुन

הָיָה֣
आयो
H1961

ל־ אֶֽ
कहाँ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याहकहाँ
H3414

מֵאֵ֥ת
बाट
H0854

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

यिमर्याकहाँ आएको सन्देश यही हो। यो सन्देश परमप्रभुबाट आयो

שִׁמְע֕ו2ּ
सुन
H8085

אֶת־
यो
H0853

י דִּבְרֵ֖
वचनहरू
H1697

ית הַבְּרִ֣
करार
H1285

הַזֹּ֑את
योको
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
र–भन
H1696

אֶל־
लाईर्
H0413

אִ֣ישׁ
मािनसहरूलाईर्
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदाका
H3063

וְעַל־
र–मािथ

י יֹשְׁבֵ֖
बािसन्दाहरू
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमका
H3389

“यिमर्या, यस करारको वचनहरू सुन। यहूदाका मािनसहरूलाईर् यी कुराहरू बताऊ। यी कुराहरू यरूशलेमा बस्ने मािनसहरूलाईर् भन।

וְאָמַרְת3ָּ֣
र–भन
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूलाईर्
H0413

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֥ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलको
H3478

אָר֣וּר
शरािपत–होस्
H0779

ישׁ הָאִ֔
मािनस
H0376

אֲשֶׁר֙
जसले

א ֹ֣ ל
सुन्दैन
H3808

ע יִשְׁמַ֔
सुन्दैन
H8085

אֶת־
यो
H0853

י דִּבְרֵ֖
वचनहरू
H1697

ית הַבְּרִ֥
करार
H1285

את׃ הַזֹּֽ
योको
H2063

यही त परमप्रभु ईस्राएलका परमेश्वर, भन्नुहुन्छ ‘जसले यो करारलाईर् पालन गदैर्न् त्यो मािनसमािथ नराम्रो कुरो परी आउनेछ।

ר4 אֲשֶׁ֣
जुन

יתִי צִוִּ֣
मैले–आज्ञा–िदएँ
H6680

אֶת־
यो
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
ितमीहरूका–पुखार्हरूलाईर्
H0001

בְּי֣וֹם
िदनमा
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
मैले–िनकाल्दा
H3318

אוֹתָ֣ם
ितनीहरूलाईर्
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
देशबाट
H0776

מִצְרַיִם֩
िमश्रको
H4714

מִכּ֨וּר
भट्टीबाट
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
फलामको
H1270

ר לֵאמֹ֗
भन्दै
H0559

שִׁמְע֤וּ
सुन
H8085

֙ בְקוֹלִי
मेरो–सोरमा

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
र–पालना–गर

ם אוֹתָ֔
ितनीहरूलाईर्
H0853

ל כְּכֹ֥
सबैजस्तो
H3605

אֲשֶׁר־
जुन

אֲצַוֶּ֖ה
म–आज्ञा–िदन्छु
H6680

אֶתְכֶם֑
ितमीहरूलाईर्
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
र–ितमीहरू–हुनेछौ
H1961

֙ לִי
मेरो

ם לְעָ֔
मािनसहरू

י וְאָנֹ֣כִ֔
र–म
H0595

אֶהְיֶה֥
हुनेछु
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूको–लािग

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

म त्यो करार िवषयमा कुरा गिररहेछु जुन मैले ितनीहरूका िपता-पुखार्हरूसगँ गरेको िथएँ। त्यो करार मैले त्यसबेला गरेको िथएँ जब मैले ितनीहरूलाईर् 
िमश्रबाट ल्याएँ। िमश्र धेरै संकटहरूको ठाउँ िथयो। यो फलाम गलाउने भट्टी झैं िथयो।’ मैले ितनीहरूलाईर् भने ‘मेरा आज्ञा पालन गर अिन मैले आदेश िदएको 
कुराहरू गर। यिद ितमीहरूले त्यसो गयाैर् भनें, ितमीहरू मेरो मािनसहरू हुनेछौ र म ितमीहरूको परमेश्वर हुनेछु।’

5֩ לְמַעַן
तािक
H4616

ים הָקִ֨
पूरा–गनर्

אֶת־
यो
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
शपथ
H7621

אֲשֶׁר־
जुन

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
मैले–खाएँ
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
ितमीहरूका–पुखार्हरूलाईर्
H0001

לָתֵ֤ת
िदन
H5414

לָהֶם֙
ितनीहरूलाईर्
H1992

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

זָבַ֥ת
बग्ने
H2100

חָלָב֛
दूध
H2461

וּדְבַ֖שׁ
र–महको
H1706

כַּיּ֣וֹם
आजको–िदनजस्तो
H3117

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

עַן וָאַ֥
र–मैले–जवाफ–िदएँ

וָאֹמַ֖ר
र–भनें
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
आमेन
H0543

יְהוָֽה׃
परमप्रभु
H3068

ס
—

“तब मैले ितमीहरूका िपता-पुखार्हरूलाईर् मह र दूध बिगरहने मिललो जमीन िदन्छु भनी गरेको प्रितज्ञा सधैं बचाईर् राख्नेछु अिन आज ितमीहरू त्यही 
जमीनमा छौ।” मैले उत्तर िदएँ, “आमेन, हे परमप्रभु।”
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וַיֹּ֤אמֶר6
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֔
मलाईर्
H0413

א קְרָ֨
घोषणा–गर
H7121

אֶת־
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
वचनहरू
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
यी
H0428

בְּעָרֵ֣י
शहरहरूमा

ה יְהוּדָ֔
यहूदाका
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
र–बाटाहरूमा
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेमका
H3389

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

שִׁמְע֗וּ
सुन
H8085

אֶת־
यो
H0853

֙ דִּבְרֵי
वचनहरू
H1697

ית הַבְּרִ֣
करार
H1285

את הַזֹּ֔
योको
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
र–पालना–गर

ם׃ אוֹתָֽ
ितनीहरूलाईर्
H0853

परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “यिमर्या, यस सन्देश यहूदाका शहरहरू र यरूशलेमको गल्ली-गल्लीहरूमा प्रचार गर। सन्देश यो हो यस करारका कुरा सुन र 
पालन गर।

7֩ כִּי
िकनिक

ד הָעֵ֨
गम्भीरतासगँ

תִי הַעִדֹ֜
मैले–चेतावनी–िदएँ

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
ितमीहरूका–पुखार्हरूलाईर्
H0001

בְּיוֹם֩
िदनमा
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
मैले–िनकाल्दा
H5927

ם אוֹתָ֜
ितनीहरूलाईर्
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
देशबाट
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
िमश्रको
H4714

וְעַד־
िलएर
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
िबहानै–उठेर
H7925

וְהָעֵ֖ד
र–चेतावनी–िदर्दै

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

שִׁמְע֖וּ
सुन
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
मेरो–सोरमा

मैले िमश्रको भूिमबाट बािहर ल्याएकै बेला ितमीहरूका िपता-पुखार्हरूलाईर् चेताउनी िदएको िथएँ। त्यही िदन देिख नै मैले ितनीहरूलाईर् घिरघिर चेताउनी 
िदएँ। मैले ितनीहरूलाईर् मेरो आज्ञा पालन गर भन्दै चेताउनी िददैं आएको हो।

א8 ֹ֤ וְל
तर
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
ितनीहरूले–सुनेनन्
H8085

א־ ֹֽ וְל
र
H3808

הִטּ֣וּ
थुमेनन्
H5186

אֶת־
आफ्नो
H0853

אָזְנָ֔ם
कान
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
र–ितनीहरू–िहर्डे
H3212

ישׁ אִ֕
हरेकले
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
हठमा
H8307

ם לִבָּ֣
मनको

הָרָ֑ע
दुष्ट

יא וָאָבִ֨
र–मैले–ल्याएँ
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
ितनीहरूमािथ

ת־ אֶֽ
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י דִּבְרֵ֧
वचनहरू
H1697

הַבְּרִית־
करारको
H1285

הַזֹּ֛את
यो
H2063

אֲשֶׁר־
जुन

יתִי צִוִּ֥
मैले–आज्ञा–िदएँ
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
पालना–गनर्

א ֹ֥ וְל
तर
H3808

עָשֽׂוּ׃
ितनीहरूले–गरेनन्

ס
—

तर ितनीहरू हठी िथएँ मेरो कुराहरूलाईर् कुनै महत्व नै िदएनन्। अिन ितनीहरूको दुष्ट मनले जे िचतायो त्यही गरे। मैले ितनीहरूलाईर् करार-पत्रमा रहेका 
आज्ञाहरू पुरा गनर् आदेश िदएँ तर ितनीहरू मानेनन्, यसकारण त्यस करार-पत्रमा भिनएको सबै सजायहरू ितनीहरूलाईर् िदएँ।”

וַיֹּ֥אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֵלָי֑
मलाईर्
H0413

מְצָא־ נִֽ
भेिटएको–छ
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
षड्यन्त्र
H7195

בְּאִ֣ישׁ
मािनसहरूमाझ
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदाका
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
र–बािसन्दाहरूमाझ
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमका
H3389

फेिर परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो, “यिमर्या, म जान्दछु यहूदाका र यरूशलेममा बस्ने मािनसहरूले एक गुप्त योजना बनाएका छन्।

10֩ בוּ שָׁ֩
ितनीहरू–फकेर्
H7725

עַל־
मािथ

עֲוֹנֹ֨ת
पापहरू
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
पुखार्हरूको
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
पिहलाका
H7223

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ אֲנוּ מֵֽ
ईन्कार–गरे
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
सुन्न
H8085

אֶת־
यो
H0853

י דְּבָרַ֔
मेरा–वचनहरू
H1697

וְהֵמָּ֣ה
र–ितनीहरू
H1992

הָלְכ֗וּ
गए
H1980

י אַחֲרֵ֛
पिछ

ים אֱלֹהִ֥
देवताहरू
H0430

ים אֲחֵרִ֖
अरूका
H0312

לְעָבְדָ֑ם
सेवा–गनर्
H5647

הֵפֵ֤רוּ
तोडे

ית־ בֵֽ
घरानाले

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलको
H3478

וּבֵי֣ת
र–घरानाले

ה יְהוּדָ֔
यहूदाको
H3063

אֶת־
यो
H0853

י בְּרִיתִ֕
मेरो–करार
H1285

ר אֲשֶׁ֥
जुन

תִּי כָּרַ֖
मैले–बाँधें
H3772

אֶת־
सगँ
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
ितनीहरूका–पुखार्हरू
H0001

ס
—

ती मािनसहरूले जुन ितनीहरूका िपता-पुखार्हरूले गरेका िथए त्यही पापहरू नै दोहोयार्ईरहेका छन्। ितमीहरूका िपता-पुखार्हरूले मेरो आदेश अनुसार िहडन 
अस्वीकार गरे। ितनीहरूले अरू देवताहरू पूजे अिन ितनीहरूलाईर् सेवा गरे। ईस्राएल अिन यहूदाका सन्ताहरूले करार भङ्ग गरे जुन मैले ितनीहरूका िपता-
पुखार्हरूसगँ गरेको िथएँ।”
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ן11 לָכֵ֗
यसकारण

כֹּ֚ה
यसरी
H3541

אָמַר֣
भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י הִנְנִ֨
हेर–म
H2009

יא מֵבִ֤
ल्याउँदैछु
H0935

אֲלֵיהֶם֙
ितनीहरूमािथ
H0413

ה רָעָ֔
िवपित्त

ר אֲשֶׁ֥
जसबाट

א־ ֹֽ ל
ितनीहरू–छुट्न
H3808

יוּכְל֖וּ
सक्ने–छैनन्
H3201

לָצֵא֣ת
िनस्कन
H3318

נָּה מִמֶּ֑
यसबाट

וְזָעֲק֣וּ
र–ितनीहरूले–कराउनेछन्
H2199

י אֵלַ֔
मकहाँ
H0413

א ֹ֥ וְל
तर–म–सुन्ने–छैनन्
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
सुन्ने–छैनन्
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
ितनीहरूलाईर्
H0413

यसकारण, परमप्रभु भन्नुहुन्छ “म यहूदाका मािनसहरूमािथ आपद ल्याईरहेको छु। ितनीहरू उम्कन पाउने छैनन ितनीहरूले मलाईर् मद्दतको लािग गुहानेर् छन्, 
तर म ितनीहरूको पुकारमा ध्यान िदर्िदन।

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
र–जानेछन्
H1980

עָרֵ֣י
शहरहरू

ה יְהוּדָ֗
यहूदाका
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
र–बािसन्दाहरू
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेमका
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
र–कराउनेछन्
H2199

אֶל־
कहाँ
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
देवताहरूलाईर्
H0430

ר אֲשֶׁ֛
जसलाईर्

הֵ֥ם
ितनीहरूले
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
धूप–बाल्दैछन्

לָהֶם֑
ितनीहरूलाईर्

עַ וְהוֹשֵׁ֛
तर–उद्धार–गनर्
H3467

א־ ֹֽ ל
ितनीहरूले–कदािप
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
उद्धार–गनेर्–छैनन्
H3467

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्

בְּעֵ֥ת
समयमा
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
ितनीहरूको–िवपित्तको

यहूदाका मािनसहरू साथै यरूशलेमका मािनसहरू गईर् ितनीहरूका देवताहरूलाईर् गुहानेर्छन् जसलाईर् ितनीहरू धूप चढाउँछन्। तर ती देवताहरूले आवश्यक 
परेको बेलामा ितनीहरूलाईर् मद्दत पुयार्उन सक्षम हुने छैनन्।

כִּ֚י13
िकनिक

ר מִסְפַּ֣
संख्याजस्तो
H4557

יךָ עָרֶ֔
ितम्रा–शहरहरूको

הָי֥וּ
त्यस्तै–िथए
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रा–देवताहरू
H0430

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
र–संख्याजस्तो
H4557

חֻצ֣וֹת
बाटाहरू
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेमका
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
ितमीहरूले–खडा–गयाैर्

מִזְבְּחוֹת֙
वेदीहरू
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
लज्जाको–लािग
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
वेदीहरू
H4196

ר לְקַטֵּ֥
धूप–बाल्न

עַל׃ לַבָּֽ
बाललाईर्

ס
—

“हे यहूदाका मािनसहरू! ितमीहरूसंग जित शहरहरू छन त्यित नै मूितर्हरू छन्। लज्जापूणर् बाल देवताको पूजा गनर् यरूशलेम शहरमा जित गल्लीहरू छन् 
त्यित नै वेदीहरू छन्।

ה14 וְאַתָּ֗
र–ितमी

אַל־
नगर
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
प्राथर्ना
H6419

בְּעַד־
लािग
H1157

הָעָם֣
मािनसहरू

הַזֶּ֔ה
यी
H2088

וְאַל־
र–नउठाओ
H0408

א תִּשָּׂ֥
नउठाओ
H5375

ם בַעֲדָ֖
ितनीहरूको–लािग
H1157

רִנָּ֣ה
िवनती
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
र–प्राथर्ना
H8605

י כִּ֣
िकनिक

אֵינֶנִּ֣י
म–सुिन्दनँ
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
सुन्ने
H8085

בְּעֵת֛
समयमा
H6256

קָרְאָ֥ם
ितनीहरूले–पुकादार्
H7121

אֵלַ֖י
मलाईर्
H0413

בְּעַ֥ד
ितनीहरूको
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
िवपित्तको–लािग

ס
—

“यिमर्या, यहूदाका मािनसहरूका िनिम्त प्राथर्ना नगर। ितनीहरूका िनिम्त वकालत नगर। ितनीहरूले संकटको समय जितबेला सहायताका िनिम्त प्राथर्ना 
गछर्न म ध्यान िदर्िदन।

מֶה15֣
के
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
मेरो–िप्रयलाईर्

י בְּבֵיתִ֗
मेरो–घरमा

עֲשׂוֹתָ֤הּ
गरेकी–छ

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
योजनाहरू
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
धेरैहरूसगँ

וּבְשַׂר־
र–मासु
H1320

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्रको
H6944

יַעַבְר֣וּ
जानेछ

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
ितमीबाट

י כִּ֥
िकनिक

כִי רָעָתֵ֖
ितम्रो–दुष्टताले

ז אָ֥
तब

תַּעֲלֹֽזִי׃
उल्लास–गछ्याैर्
H5937

“उसले धेरै डरलाग्दो कामहरू गरेको जान्दा जान्दै िकन मैले मेरी प्रयसीलाईर् मेरा घरमा आदर गनुर्? यहूदा, के प्रितज्ञाहरू र पशु बिलहरूले मात्र ितमीहरूलाईर् 
िवनाशबाट बचाउनु सक्छ भन्ने ितमी सोच्छौ?”
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זַיִ֤ת16
जैतूनको–रूख
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
हिरयो

יְפֵה֣
सुन्दर–फलको
H3303

פְרִי־
फल
H6529

אַר תֹ֔
रूपको
H8389

א קָרָ֥
भन्नुभयो
H7121

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

שְׁמֵךְ֑
ितम्रो–नाम
H8034

׀לְק֣וֹל 
आवाजमा

ה הֲמוּלָּ֣
हल्लाको
H1999

ה גְדֹלָ֗
ठूलो

ית הִצִּ֥
बाल्यो
H3341

אֵשׁ֙
आगो
H0784

יהָ עָלֶ֔
यसमािथ

וְרָע֖וּ
र–भाँिचए

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
त्यसका–हाँगाहरू
H1808

परमप्रभुले ितमीलाईर् नाउँ िदनुभयो। उहाँले ितमीलाईर् राम्रो फल लागेको सुन्दर जैतूनको वकृ्ष भनी बोलाउनु भयो। तर शिक्तशाली आधँी गजनर्िसतै परमप्रभुले 
त्यस वकृ्षलाईर् आगोमा जलाउनु हुनेछ अिन त्यसका हाँगाहरू जल्नेछ।

וַיהוָה17֤
र–परमप्रभु
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाहरूका

הַנּוֹטֵעַ֣
रोप्नेले
H5193

ךְ אוֹתָ֔
ितमीलाईर्
H0853

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभयो
H1696

עָלַ֖יִךְ
ितम्रो–िवरुद्ध

רָעָה֑
िवपित्त

גְלַל בִּ֠
कारणले
H1558

ת רָעַ֨
दुष्टताको

ית־ בֵּֽ
घरानाले

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएलको
H3478

וּבֵי֣ת
र–घरानाले

ה יְהוּדָ֗
यहूदाको
H3063

ר אֲשֶׁ֨
जसले

עָשׂ֥וּ
गरे

לָהֶ֛ם
आफैलाईर्–लािग
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
मलाईर्–िरसाउन
H3707

ר לְקַטֵּ֥
धूप–बालेर

עַל׃ לַבָּֽ
बाललाईर्

ס
—

सेनाहरूका परमप्रभुले ितमीलाईर् रोप्नु भयो अिन उहाँले भन्नुभयो िक ध्वंस आउनेछ िकनभने ईस्राएल र यहूदाका मािनसहरूले बाललाईर् सुगिन्धत धूपहरू 
चढाएर अिनष्ट कामहरू गरे जुन कामले मलाईर् क्रोिधत गरायो।

וַֽיהוָה18֥
र–परमप्रभुले
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
मलाईर्–जनाउनुभयो
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
र–मैले–जानें
H3045

ז אָ֖
तब

נִי הִרְאִיתַ֥
उहाँले–देखाउनुभयो–मलाईर्
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
ितनीहरूको–कामहरू
H4611

परमप्रभुले मलाईर् देखाउनु भयो अिन मैले चाल पाएँ। उहाँले ितनीहरूका खराब कामहरू मलाईर् देखाउनु भयो।

י19 וַאֲנִ֕
र–म
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
भेडाझैं
H3532

אַלּ֖וּף
नरम

יוּבַל֣
लिगएको
H2986

לִטְב֑וֹחַ
वधको–लािग
H2873

א־ ֹֽ וְל
र–मैले
H3808

עְתִּי יָדַ֜
जािननँ
H3045

י־ כִּֽ
िक

׀עָלַי֣ 
मेरो–िवरुद्ध

חָשְׁב֣וּ
ितनीहरूले–बनाए
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
योजनाहरू
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
नाश–गराैं
H7843

עֵץ֤
रूख
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
यसको–फलसिहत
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
र–काटाैं
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

ים חַיִּ֔
जीिवतहरूको

וּשְׁמ֖וֹ
र–उसको–नाम
H8034

א־ ֹֽ ל
कदािप
H3808

יִזָּכֵ֥ר
सिम्झने–छैन
H2142

עֽוֹד׃
फेिर
H5750

मानर्लाईर् ल्याईएको एउटा िनदाेर्ष थुमाझैं म िथएँ। ितनीहरू मेरो िवरूद्ध छन् भनी म जािन्दनथें। ितनीहरूले मेरो बारेमा यी कुराहरू भने: “यो रूख यसका 
फलहरूिसतै नष्ट पािरिदऊँ। यसलाईर् मािरिदउँ तािक मािनसहरूले यसलाईर् भुल्नेछन्।”

וַֽיהוָה20֤
तर–परमप्रभु
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाहरूका

שֹׁפֵט֣
न्यायकतार्
H8199

דֶק צֶ֔
धािमर्क
H6664

ן בֹּחֵ֥
परीक्षा–गनेर्
H0974

כְּלָי֖וֹת
मृगौलाहरू
H3629

וָלֵב֑
र–मन

אֶרְאֶ֤ה
मैले–देखूँ
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
ितम्रो–बदला
H5360

ם מֵהֶ֔
ितनीहरूबाट
H1992

י כִּ֥
िकनिक

אֵלֶ֖יךָ
ितमीकहाँ
H0413

יתִי גִּלִּ֥
मैले–सुम्पें
H1540

אֶת־
यो
H0853

י׃ רִיבִֽ
मेरो–मुद्दा
H7379

ס
—

“तर हे परमप्रभु! तपाईर् ंएक िनष्पक्ष न्यायकत्तार् हुनुहुन्छ। तपाईर् ंमािनसहरूका हृदय र ईच्छाहरू जाँच गनुर् हुन्छ। तपाईर्लंे ितनीहरूलाईर् िदने सजाय मलाईर् 
जान्न िदनुहोस् कारण मैले मेरो मामला तपाईर्लंाईर् सुम्पेको छु।”

ן21 לָכֵ֗
यसकारण

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

עַל־
िवरुद्ध

י אַנְשֵׁ֣
मािनसहरू
H0376

עֲנָת֔וֹת
अनातोतका
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
जसले–खोज्छन्
H1245

ת־ אֶֽ
ितम्रो
H0853

נַפְשְׁךָ֖
प्राण
H5315

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

א ֹ֤ ל
नगर
H3808

תִנָּבֵא֙
अगमवचन–गनेर्छस्
H5012

ם בְּשֵׁ֣
नाममा
H8034

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

א ֹ֥ וְל
र
H3808

תָמ֖וּת
मनेर्–छैनस्
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
हाम्रो–हातले
H3027

ס
—
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यसकारण अनातोतका मािनसहरूको िवषयमा जसले यिमर्यालाईर् मानेर् षड् यन्त्र रिचरहेका िथए। ती मािनसहरूले यिमर्यालाईर् भने, “परमप्रभुको नाउँमा 
अगमवाणी नगर नत्र हामी ितमीलाईर् मानेर्छौ।” ितनीहरूका िवषयमा परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ।

ן22 לָכֵ֗
यसकारण

ה כֹּ֤
यसरी
H3541

אָמַר֙
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाहरूका

הִנְנִ֥י
हेर–म
H2009

ד פֹקֵ֖
दण्ड–िदनेछु

עֲלֵיהֶם֑
ितनीहरूमािथ

חוּרִים֙ הַבַּֽ
युवकहरू
H0970

יָמֻת֣וּ
मनेर्छन्
H4191

רֶב בַחֶ֔
तरवारले
H2719

בְּנֵיהֶם֙
ितनीहरूका–छोराहरू

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
र–छोरीहरू
H1323

תוּ יָמֻ֖
मनेर्छन्
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
अिनकालले
H7458

सेनाहरूका परमप्रभुले भन्नुभयो, “म ितनीहरूलाईर् दण्ड िदनेछु। जवान मािनसहरू युद्धमा मनेर्छन्। ितनीहरूका छोरा-छोरीहरू भोकै मनेर्छन्।

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
र–बाँकी
H7611

א ֹ֥ ל
हुनेछैन
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
हुनेछैन
H1961

לָהֶם֑
ितनीहरूको–लािग

י־ כִּֽ
िकनिक

יא אָבִ֥
म–ल्याउनेछु
H0935

רָעָה֛
िवपित्त

אֶל־
मािथ
H0413

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

עֲנָת֖וֹת
अनातोतका
H6068

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
ितनीहरूको–दण्डको
H6486

ס
—

अनातोतबाट आएका मािनसहरू कसैलाईर् पिन छािडनेछैन। कोही पिन बाँच्नेछैन। िकनभने जब म ितनीहरूलाईर् दण्ड भोगाउँछु म ितनीहरूमािथ िवपद 
खनाईिदनेछु।”
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